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Булособі такеневеличкезатишнемістечко—борознистевідву-

зеньких вуличок, уздовж яких стояли більші та менші будиночки.

А в центрі—кількадужестарихбудівель.Воднійізнихрозташову-

валасяпошта.

Поприте,щопоштабулапростороютавеликою,зівсіхїїзакапел-

ківстирчалистосилистівталистівок.Інічогодивного,бодомістеч-

казліталисялисти іпосилкизАнглії,Франції,Німеччини, інавіть із

ЯпоніїтаАвстралії.Такожзвідсивідправляласянезліченнаїхнякіль-

кістьдорізнихмістпоціломуширокомусвітові.

Протедеякілисти,мабуть,такніколийнедійшлибдосвоїхадре-

сатів,якбинеоднатаємнапрацівницяпошти—БертаДовгохвоста.

Цебула…миша.Так-так,мишка—убілійшубці,зпильнимичорними

оченятами.

Удень,колиповнолюдей,вонанепоказувалася,бознала,щоніх-

тонезрадіємиші,якасновигаєпокімнаті.Бертанемоглазбагнути,

чомулюдиздебільшенелюблятьмишей…Отінепоказуваласяїмна

очі.Уденьвонаспалавнірці,аосьуночібраласязасерйознуроботу.

Щоночівонадбайливозбиралалистидокупи,вишукуючиїхпід

столами або в шухлядах, куди вони інколи ненароком западали,

Трудівниця Берта
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і розкладалапомісцях.Заклеюваларозкритіконверти,щобізнихча-

сомподорозіневислизнулилисти.Бертазавждималабагатороботи,

апередРіздвомтаНовимрокомнапоштістоялипростоцілістоcили-

стів!А вонавидаваласятакоюмаленькоюпротицихвеличезнихскирт!

Якбираптомоднавпалананеї,наврядчимишцівдалосябвибратися

звідти.Отожцяроботабулащейнебезпечною.Втім,мишкапильну-

валакожнийлист,щобвонивсібезвиняткулежалинасвоїхмісцях.

Бертажахаласявід самоїдумкипроте,щомоглоб статися, якби

вонаненавелапорядкувусіхцихрозкиданихлистах.Частиназних

простобизникла.Аскількилюдейрозчарувалисяб,неотримавши

очікуваноголиста…Томувонапишаласясвоєюроботоюйвірила,що

їїсправа—найкращаусвіті.

*

Як і багато хто з нас, БертаДовгохвоста тежмала свої слабкості.

Одназних—непереборнацікавість. Інколивонанемоглавстояти

передспокусоюіпотайпрочитувалалистивпоганозаклеєнихкон-

вертах.Воначудовознала,щочитатичужілистинегарно,аленіякне

могла стриматися, ажлапки свербіли. Бертанікомунерозповідала

проте,щопрочитала,клалалистназадуконвертіміцнозаклеюва-

ла.Мишкапрацюваланапоштівженепершийрік,томудеякілисти

й адресиодразувпізнавала:

—О!ВрештіГабіявідписалаТомові!Іскількивін,бідолашний,міг

чекати? О, тепер зрадіє, нарешті отримавши відповідь від подру-

ги! —пискнула Берта, коли помітила лист для Тома з вулиціШип-

шинової. —АякиймолодецьМатей!Вінніколинезабуваєприслати

своємукузеновіпривітаннязнагодиуродин!..Ого!ДварокитомуРо-

каснадіславмамілистазПарижа,минулогороку—зДубліна,а цьо-

го —вжез Токіо!Нічогособі,синок—справжніймандрівник!Атут

що? Посилка на Вітряний провулок. З Лондона… Для тієї дівчинки

Моніки!

ЇїлистидоЛондонаБертазапам’яталатеж.Монікакількаразівпи-

саладосвоготатуся,якийпоїхаввАнглію,аледосінеотримувала

відповіді. Листи дівчинки були коротенькими, приблизно такими:

«Татусю,яктвоїсправи?Чидовготищетампрацюватимеш?Ядуже

сумуюзатобою.Чекаюнаповернення.Моніка».

—Ах,уявляю,яквоназрадіє,отримавшигостинцівідтата!

Посилкалежала,щільнозагорнутаврудийпапірізаклеєнастріч-

кою,томузаглянутивсерединуневиходило.ОднакБертабулапере-

конана,щотамнелишеподарунокдляМоніки,алейлиствідтата.

Хоча Берта Довгохвоста і впізнавала певних відправників та от-

римувачів,вонинавітьнеуявляли,щонапоштітрудитьсятакапра-

целюбнамишка.Протецеїїнезасмучувало.Бертапочувалася,мов

невидимафея,якащоночістрибалакрізьгустийліслистівітворила

маленькідива.



БертаДовгохвоста ледвевстигала крутитися, томудуже зраділа,

колизнайшлапомічника—іншемишеня.Правдукажучи,цейпоміч-

никсамїїзнайшов.

Однієїдощовоїночімишенянамагалосясховатисявідкрижано-

говітру тадошкульноїнегоди іпролізлокрізьмалесенькийотвір

у мурованійстіні.Отвірвидававсязовсімвузеньким,іБертанемог-

лазбагнути,яктудиможнабулопролізти.Тамишенябуломалень-

ким,худенькимідощентупромокло.Зйогосіренькоїшубкитаро-

жевогоносикадодолуспадаликраплідощу.Довгохвостапожаліла

приблудуйвирішилавзятийогопідсвоюопіку:ситнонагодував-

ши,Бертадозволилайомузігрітисятависпатися.Оскількимишеня

немалоні імені,ніпрізвища,БертаохрестилайогоЛюдвіком

Мокреньким.

Спочатку він безперестанку плутався в Берти під ногами.

ПокималенькийЛюдвікнепідріс,тобільшезабиравчасуй за-

важавпрацювати,ніждопомагав.Протягомодноїночівінста-

вивсотнізапитань.Як-отнерозумів,чомунеможнавільнобі-

гативденьприміщеннямпошти.

Помічник
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—Ценебезпечно,—пояснювалаБерта.

—Чому?—витріщавоченятаЛюдвік.

—Бомималенькі, ілюдиможутьнепомітитинас.Хтосьвізьме

й наступить.Тайузагалі—людиненадторадіютьмишачомутова-

риству.

—Чому?—зновуспиталомишеня.

—Простотакужеє.

—Шкода,бояхочузким-небудьпознайомитися,—засмутився

Людвік.

Утім,довговіннесумував,анезабаромБертанавчилайогоабет-

ки — мишеня з величезною втіхою читало все, що написано на

конвертах,ізасипалоБертуновимизапитаннями.

—АщотакеПариж?Адевін?Іякийвінзавбільшки?Якдванаших

містечка?Аможе,яктри?Невжещебільший?Атамбагатомишей?

Атамможнабігативулицямивдень?Анапошті?—сипав ісипав

запитаннямиЛюдвік.

Яснаріч,БертаніколинебулавПарижі,томувідповідалатак,як

їйсамійздавалося:

—УденьпоПарижумишамбігати тежнебезпечно.Якповули-

цях,такінапошті.

—Невжеу світінемаєжодногоміста,демишіможутьбігатиде

забажають?—здивувалосямишеня.

—Можливо,іє.Алеянезнаюде.Може,уБангкокучивКамбоджі.

—Адеце?Чидалеко?—цікавивсяЛюдвік.

—Дужедалеко.Звідтилишедвічіприходилилисти.Одногоразу

з БангкокуіразізКамбоджі.

Людвік полюбляв гратися й пустувати, особливо— стрибати від

одноголистадоіншого,відоднієїкупкидоіншої,докиБертаневга-

мовувалайого.

Урешті-рештмишеняпідрослоітрохивтихомирилося.Людвікусе

більшедопомагавБертіДовгохвостійрозподілятилисти.КолиБерта

застудилася, підхопила гарячку та кашель і навіть немогла підве-

стисязліжка,Людвікнамагавсяїїпідмінити.Мишенятіценепогано

вдалося.Бертайогопохвалилайусерцідуженимпишалася.



Надворібувморозізаметіль.Цілунічпіддашшямгулявпронизли-

вийвітер.Напоштізаметитежпокриливсіполиці,столитапідлогу,

але не снігові, а з безлічі листів. Берта з Людвіком потерли лапки

й ревновзялисязароботу,бодоРіздвазалишилосядватижні.

Напоштісталоажгаряче.Мишкитрудилисязвечора,щойнопо-

шту залишалиостанні відвідувачі, й до самісінького ранку. Людвік

гетьвибивсяізсил,почавбезперестанкупозіхатийтертиоченята —

такйомухотілосяспати.Бертаквапилася,оскількимусилазаверши-

тивседовідкриттяпошти.

Маленький Людвік не витримав, сон зморив його на купці не-

розібранихлистів. АБерта геть-чистовтратилапочуттячасу.Обоє

отямилисяйажпідскочили,почувши,якхтосьвідчинивдверіпошти.

—Обоже!—пискнулаБерта.—Тікаймо,Людвіку,хутчій!

Мишеняодразупрудкострибнулозі столу ічкурнулозаБертою.

НенарокомЛюдвікзачепивкупкулистів,іодинізнихполетівдодо-

лу.Листтакізалишивсянапідлозі,бомишеняневстиглойогопід-

хопити.

—Тьху,ледвенепопалися,—зітхнулаБерта,щойновонизаскочи-

ливнірку,йобтерлалапкоюспітнілечоло.

Лист на Північ
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—Тамза-ли-шив-сяо-динлист!—ледвепереводячидух,поскла-

дахвимовиломишеня.

—Де?

—Напідлозі!

Цієїжмитіввійшлапухкенькажіночказпочервонілимивідморо-

зущоками,стріпаласнігівмостиласявкрісло.

—Йой,якахалепа,—хвилюваласяБерта.—Можливо,хтосьпо-

бачитьйогойпідбере.

Незабаромдверіпочаливідчинятисявсечастіше.Щоразупорив

холодноговітрупроривавсявсередину.Протягпідхопивізпідлоги

листайкинувпідногилюдямучерзі.Листначекричав:«Гей!По-

гляньте, я тут! Підберіть мене!». Однак ніхто його не помічав. Усі

нетерпляче тупцювали в черзі до віконця,щоби якомога скоріше

відправитисвятковіпривітанняідарунки.

—Може,ямігбишвиденькозбігатийзабратийого?—запитав

Людвік.

—Ні!— категорично відповіла Берта.—Я не допущу цього. Ти

можешдужепостраждати!

Люди топтали лист ногами. На білому конверті залишалося все

більшейбільшевідбитківбруднихчобіт.

—Вонийогозатопчуть!—скрикнувЛюдвік.Мишенятібулотакшко-

далиста,буцімтойбувживийімігвідчувати.—Ай!—зойкавмалий

щоразу,количийсьчеревикзновутоптавтоголиста.—Ай-ай-ай!
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Бертинівусикитремтіливідхвилювання.Вонанемогладопусти-

ти,щоблистпропав!Урешті-рештДовгохвостанаважилася:

—Яспробуюйогозабрати.Інакшезалишитьсяхібавикинутидо

смітника.Пообіцяймені,Людвіку,—тиневилазитимеш,щобне

трапилося.

—Обіцяю,—тихенькопромимриломишеня.Кількахвилинтому

вінсамбувладенбігти,щобвихопититоголиставлюдейз-підніг.

Протечоботищаздавалисятакимизагрозливими…

—Скажицеголоснішейдивисяменівочі,—наказалаБерта.—

Колиобіцяєшщось,потрібнодивитисявочі.

—Обіцяю!—сказаломишеняйпідвелооченятанаДовгохвосту.

Підбадьорюючисебе,Бертаглибоковдихнула,виринулазнірки

і прудкошмигнуладолиста.Людвікнапруженоспостерігавкраєч-

комока.Уньогоажсерденькозгрудейвискакувало.

Берта,петляючи,пробіглаліслюдськихнігіпідхопилаконвертіз

підлоги.Залишилосятількиповернутисяназад.Тієїжмитіякасьжін-

каопустилаочіназемлю,помітилаДовгохвостуідзвінкозавищала:

—Боже!Цежмиша!

—Миша!—одразузаверещалаінша.

—Ловітьцемерзенство!—зарепетувалащеодна.

Чоловіки намагалися наступити на несподівану гостю, жіноч-

кимахалиторбинками.ВідцієїмоторошноїкартиниЛюдвікмало

не зомлів.

—Дивіться,вонатягнелиста!—почувсякрик.

—Ловітьїї!

Неоглядаючись,Бертащодухупомчаланазад.Якимосьдивним

чином їй удалося втекти. Лист був більшим за отвір нірки, але

Людвікдопомігїйскоренькозатягтийоговсередину.

Щеякийсьчасбіляніркичулисялюдськіголоси,танезабаром

галасущух.ЛишеБертазЛюдвікомщедовгонемоглиотямитися

відпереляку.Очіїмповилазилиналоба,авухабулинасторожіаж

до полудня. Намагаючись заспокоїтися, вони вмостилися у кріс-

ла-гойдалки й випили по горнятку гарячого шоколаду. Гарячий

шоколад —щеоднаслабкістьБерти,встоятипередякоювонане

могла. Людвік теж любившоколад— і гарячий, і холодний. Че-

резгодинкувінспокійнозаснув.Бертатежлягла,алеврятований

листнедавав їйспокою. Їйтаккортілощеразнаньогоглянути,

щовонаповернуласяназаддовітальні.Притьмяномусвітлізапа-

леноїсвічкивонапочалауважнорозглядатиконверт.

Зім’ятийтавологийвідзасніженихчобіт,листбувадресований

РіздвяномуДідусевінаПівнічнийполюс.

Берта помітила,що місце, де конверт мав би бути заклеєним,

ледьрозтулилосявід вологи.Вонанетерпляче зазирнулавсере-

дину.Тамлежавлист.Дещозавагавшись,Бертавитягла іпрочи-

талайого.
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